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CUBO 

Sólo una armónica relación entre función y forma es capaz de optimizar el espacio que 
nos rodea. Nacen entonces líneas esenciales, sobrias y necesarias que, combinadas con el 
rechazo de lo pretencioso, apuntan a una perfecta funcionalidad del lugar de trabajo. / Seule 
une relation harmonieuse entre fonction et forme est à même d’optimiser l’espace qui nous 
entoure. Naissent alors des lignes essentielles, sobres et nécessaires, qui, fuyant ce qui pourrait 
paraître prétentieux, tendent à une parfaite fonctionnalité du lieu de travail. / Only a balanced 
relationship between function and form is able to make the most of the space that surrounds 
us. And this brings into being simple, essential, necessary lines which, combined with a lack of 
pretension, create the perfectly functioning workplace.

Cubo  
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Executive range. Its minimalist design 
responds to the construction of warm 
but simple spaces, its greatest strength. 
This is a quality product for which fine 
hardwood was chosen, taking care of 
every detail so as to satisfy the most 
demanding customer. Its natural ele-
gance and the architectural distribution 
chosen respond to the requirements of 
status and image, befitting the company 
chairman or director.

Programa de dirección. De diseño 
minimalista, atiende a la construc-
ción de espacios sobrios y cálidos, 
como mayor virtud. Es un producto 
de calidad para el que se han elegido 
materiales nobles cuidando todos los 
detalles, con la finalidad de satisfacer 
al usuario más exigente. Su elegancia 
natural y la distribución arquitectónica 
elegida atienden a las necesidades de 
representación e imagen, propias de la 
presidencia y dirección de la empresa.

Programme de direction. De concep-
tion minimaliste, sa vertu cardinale 
est de répondre à la construction 
d’espaces sobres et chaleureux. C’est 
un produit de qualité pour lequel on 
a fait le choix de matériaux nobles en 
veillant à soigner tous les détails, pour 
satisfaire l’utilisateur le plus exigeant. 
Son élégance naturelle et la distribu-
tion architecturale retenue répondent 
aux impératifs de représentation et 
d’image, associés à la présidence et la 
direction de l’entreprise.
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Pasacables en buc doble / 
Sortie-cable pour caisson double / 
Double pedestal cable grommets
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CUBO 

Este modelo Cubo presenta un conjunto 
compuesto por mesa y buc doble. El 
programa ofrece dos configuraciones 
para el buc doble: con tres cajones o 
cajón más archivo.  En la foto, obser-
vamos uno de tres cajones acabado en 
ébano (como la mesa) y lacado.

Ce modèle Cubo présente un ensemble 
composé de table et caisson double. Le 
programme offre deux configurations 
pour le caisson double: trois tirois ou 
tiroir plus archive. Nous pouvons voir, 
sur la photo, un caisson double, dotée 
de trois tiroirs, fini en ébène (la même 
finition du bureau) et laqué.

The Cubo model is a set consisting of 
desk and credenza. The range offers 
two configurations for the credenza: 
3 box drawers or 1 box drawer and 1 
filing drawer.  In the photo, you can see 
one of the three box drawer in ebony 
(same as the table) and lacquer finish.
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El lugar destinado al almacenaje del 
buc doble se reparte entre la cajonera 
y un espacio con estante oculto tras 
la puerta. En todos los casos, cuenta 
con cerraduras de seguridad y sistema 
“push to open” para su apertura. Tam-
bién existe la posibilidad de colgar de 
la mesa un faldón opcional, tal y como 
puede verse en esta página. 

Le stockage du caisson double est 
partagé entre le caisson et l’espace de 
rangement. Dans tous les cas, il dispose 
d’une serrure de securité munis d’un 
systeme «push open». Le poste de tra-
vail permet l’option du voile de fond.

The storage area of the credenza is 
shared between the drawers and the 
space with a hidden shelf behind the 
door. In all cases, it has a safety lock 
and a “push to open” system. It is 
also possible to suspend an optional 
modesty panel from the desk, as seen 
in this page.
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La tapa y pata de la mesa, así como 
el frontal del buc doble, combinan en 
una misma madera con el resto del buc 
doble y el faldón opcional, siempre aca-
bados en laca. En la foto, un conjunto 
rematado en nogal y lacado negro.
 
Le plateau et le piétement de la table, 
ainsi que la partie frontale du caisson 
double, se combinent dans un même 
bois avec le reste du caisson double et 
le voile de fond optionnel, toujours en 
finition laquée. Sur la photo, un ensem-
ble de finition noyer et laqué noir.

The desktop and support, as well as 
the front of the double pedestal, uses 
the same wood, combined with the rest 
of the double pedestal and the optional 
modesty panel, with a lacquer finish. 
The photo shows a composition in a 
walnut and black lacquer finish.

CUBO 



Además del conjunto de mesa con buc 
doble, Cubo ofrece otras configura-
ciones como la mesa individual o el 
conjunto de mesa y ala. Para ambas 
configuraciones, le hemos añadido a la 
gama una elegante cajonera con ruedas 
disponible con tres cajones o con un 
cajón y un archivo.

Le programme Cubo offre le bureau 
avec le caisson double ainsi que le 
bureau simple et avec retour qui dispo-
sent d’un caisson mobile en harmonie 
avec l’élégance d’un poste de direction.

Besides the desk range with double 
pedestal, Cubo offers other configura-
tions like single desks and desks with 
returns. A range of elegant pedestals 
have been added to both configurations, 
available with three drawers or one 
drawer and one filing drawer. 

CUBO 
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CUBO 

Cuando una parte no se siente completa sin la otra… Gala Dalí inspiró y completó el significado 
y sentido de las obras del artista catalán, convirtiéndose no sólo en su musa, sino en el 
elemento esencial que terminaba de llenar su vida. / Quand une partie ne se sent pas complète 
sans l’autre … Gala Dalí inspira et compléta la signification et le sens des œuvres de l’artiste 
catalan. Devenant ainsi non seulement sa muse, mais l’élément essentiel qui achevait de 
remplir la vie de Dalí. / When one part feels incomplete without the other… Gala Dalí inspired 
and completed the meaning and sense of the works of the Catalan artist, becoming not only his 
muse, but also an essential element which ended up permeating his life.

Auxiliares / Auxiliaires / Additionals
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El conjunto de elementos auxiliares 
que complementan el programa Cubo 
está compuesto por  armarios y mesas 
de juntas. 

L’ensemble d’éléments auxiliaires qui 
complètent le programme Cubo se 
compose d’armoires et de tables de 
conférences. 

The set of additional components that 
complement the Cubo range consists of 
cabinets and conference tables. 

CUBO 
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El armario del programa se ofrece en 
anchos de tres y cuatro cuerpos, y en 
dos alturas. En ausencia de tiradores, 
aquellas puertas que no llevan cerra-
dura disponen de un sistema “push to 
open” para su apertura. 

L’armoire du programme est offert en 
largeurs à trois et quatre corps, et en 
deux hauteurs. En l’absence de poig-
nées, ces portes qui ne sont pas équi-
pées de serrure disposent d’un système 
“push to open” pour leur ouverture. 

The cabinets of this range are available 
in widths of three or four units and two 
units high. Without handles or locks, 
the doors use a “push to open” system. 

VEKTOR SYSTEM
VEKTOR ATP 



El programa Cubo ofrece dos mode-
los de mesa de juntas: rectangular y 
cuadrada. La mesa rectangular, con 
sistema de electrificación opcional, 
está diseñada para salas de reuniones, 
mientras que la mesa cuadrada es 
ideal para incorporarla al despacho 
de dirección con el objeto de mantener 
reuniones ágiles.

Le programme Cubo offre deux modèles 
de tables de conférences : rectangulaire 
et carrée. La table rectangulaire, à 
système d’électrification en option, est 
conçue pour salles de réunions, tandis 
que la table carrée est idéale pour 
l’intégrer au bureau de direction pour 
des réunions rapidement menées.

The Cubo range offers two models of 
conference: rectangular and square. 
The rectangular table, with optional ca-
bling system, is designed for conference 
rooms, while the square table is ideal to 
add to the management office where it 
can be used to hold flexible meetings.
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La mesa rectangular, dispone de un 
sistema de electrificación opcional 
mediante cajeado central con tapetas 
superiores.

La table rectangulaire dispose d’un 
système d’électrification en option 
moyennant rainurage central avec 
chapeaux supérieurs.

The rectangular desk has an optional 
cabling system using central casing 
with upper cover.
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Cubo, dispone de una exclusiva gama 
de acabados cuidadosamente selec-
cionada. Así, el programa ofrece la 
posibilidad de combinar tres acabados 
en madera, dos terminaciones de 
lacado para el exterior y dos bilami-
nados para el interior de bucs dobles 
y armarios.

Cubo dispose d’une gamme exclusive 
de finitions sélectionnée avec soin. Le 
programme offre ainsi la possibilité 
de combiner trois finitions en bois, 
deux finitions laquées pour le côté 
extérieur et deux mélaminées pour le 
côté intérieur de caissons doubles et 
d’armoires.

Cubo has an exclusive collection of 
carefully selected finishes, making 
it possible for the range to combine 
three wood finishes with two lacque-
red finishes for the exterior and two 
melamine for the interior of the double 
pedestals and cabinets.

Blanco / Blanc / White Negro / Noir / Black

Lacados / Laques / Lacquers
Para faldones, pedestales de mesas 
de juntas, frentes de bucs rodantes y 
salvo frontales, exterior visto de bucs 
dobles y armarios. / Pour voiles de 
fond, piétements de tables de réunion, 
façades de caissons mobiles et sauf 
parties frontales, extérieur apparent 
de caissons doubles et d’armoires. / For 
modesty panels, meeting tables pedes-
tals, front of mobile pedestas and the 
visible exterior of double pedestals and 
cabinets, except for frontal parts.

Maderas / Bois / Woods
Para tapas, patas de mesa, armazones 
de bucs rodantes y frontales de bucs 
dobles, buc rodantes y armarios. / Pour 
plateaux, piétements de bureaux, car-
casses de caissons mobiles et parties 
frontales de caissons doubles, caissons 
mobiles et d’armoires. / For desktops, 
supports desks, frameworks of mobiles 
pedestal and frontal part of double pe-
destal, mobile pedestals and cabinets.

Ébano / Ébène / Ebony Nogal / Noyer / Walnut     Roble / Chêne / Oak   

Blanco roto / Blanc cassé /
Off-white 

Bilaminado/ Mélamine / Melamine
Para interiores de buc dobles y ar-
marios. / Pour intérieurs de caissons 
doubles et d’armoires. / For the interior 
of double pedestal and cabinets.

Gris oscuro / Gris foncé / 
Dark grey  

Los colores que aparecen en nuestros catálogos 
son orientativos; consulte el muestrario de tapice-
rías y acabados / Les couleurs de nos documenta-
tions ne sont que des répresentations; veuillez con-
sulter nos échantillons pour plus de détails / The 
finishes in this catalogue are only a representation; 
please refer to our samples for more details.

CUBO 
ACABADOS / FINITIONS / FINISHES
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No es una cuestión de tocar, oler o ver, sino de unir las emociones y sentirlas como una sola. 
Sensaciones como la calidez de la madera, el frío del metal o el olor de lo nuevo son historias 
que residen en cada uno de los detalles. Porque sentir es el arte de soñar lo invisible. Il ne 
s’agit pas de toucher, sentir ou voir, mais de réunir les émotions et de les percevoir comme s’il 
s’agissait d’une seule. Des sensations comme la chaleur du bois, le froid du métal ou l’odeur de 
ce qui est neuf, se trouvent dans chacun des détails, car sentir c’est l’art de rêver de l’invisible. 
It is not only a matter of touching, smelling or seeing, but also a question of blending emotions 
and feeling them as one. Feelings produced by the warmth of wood, the cold of metal or the 
smell of new are embedded in every detail. Because feeling is the art of dreaming the invisible.

Acabados / Finitions / Finishes
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Mesas Cubo / Bureaux Cubo / Cubo Desks

Auxiliares / Auxiliaires / Additionals

Mesa de juntas cuadrada / Table de 
réunions carré / Square meeting table

120 x 120 x h 74

Mesa de juntas rectangular con electri-
ficación / Table de réunions rectangu-
laire avec électrification / Rectangular 
meeting table with cabling system  

240 / 200 x 120 x h 74

Mesa de juntas rectangular / Table de 
réunions rectangulaire / Rectangular 
meeting table 

240 / 200 x 120 x h 74

Buc rodante / Caisson mobile / 
Mobile pedestal

57 x 48 x h 45

Armario medio 4 cuerpos / Armoire 
moyen 4 corps / Middle cabinet 4 units

240 x 42 x h 150

Armario medio 3 cuerpos / Armoire 
moyen 3 corps / Middle cabinet 3 units 

180 x 42 x h 150

Armario bajo 4 cuerpos / Armoire bas 4 
corps / Low cabinet 4 units

240 x 42 x h 75

Armario bajo 3 cuerpos / Armoire bas 3 
corps / Low cabinet 3 units

180 x 42 x h 75

Mesa + ala auxiliar / Bureau + retour / 
Desk + return desk
a  200   a1  60    b  190    b1  90
a  180   a1  60    b  190    b1  90
h  74

Mesa + buc doble / Bureau + caisson 
double / Desk + double pedestal

a  270   a1  200   a2  120   b  90   b1  70
a  250   a1  180   a2  120   b  90   b1  70
h  74

Mesa / Bureau / Desk

a  200 / 180   b  90   h  74

Buc doble / Caisson double / 
Double pedestal
3 cajones / 3 tiroirs / 3 box drawers

120 x 70 x h 60

Cajón + archivo / Tiroir + Ds / Box 
drawer + file drawer

3 cajones / 3 tiroirs / 3 box drawers

Buc doble / Caisson double / 
Double pedestal
Cajón + archivo / Tiroir + Ds / Box 
drawer + file drawer

120 x 70 x h 60

a1 
a a a

b b

b1 b

b1

a2 

a1 

Experts in the process of 
innovation, design and 
development of products. 
Their work, together with the 
customer’s knowledge and 
experience, provides a different 
point of view, generating new 
ideas resulting in successful 
products. In addition, Tandem 
works in a dedicated and 
efficient way with companies 
from several sectors, such as: 
Holding Simon (Simon, Simon 
Tech, Simon Lighting, E2S), 
Mitsubishi Electric, Diset, 
Araven, Asientos Esteban, 
Lucta among others.

Expertos en el proceso de 
innovación, diseño y desarrollo 
de productos. Su trabajo, unido 
al conocimiento y experiencia 
del cliente, posibilita un punto 
de vista diferente, generando 
nuevas ideas que desemboquen 
en productos de éxito. Además, 
Tandem colabora de una manera 
comprometida y eficaz con 
empresas de diferentes sectores 
como: Holding Simon (Simon, 
Simon Tech, Simon Ligthing, 
E2S), Mitsubishi Electric, Diset, 
Araven, Asientos Esteban, Lucta 
entre otras.

Expert dans le processus 
d’innovation, de design et de 
développement des produits. 
Le travail, uni à la connaissance 
et à l’expérience du client, 
permet d’avoir un point de vue 
différent, ce qui donne lieu à des 
nouvelles idées qui débouchent 
sur des produits de succès. 
D’autre part, Tandem collabore 
d’une manière engagée et 
efficace avec des entreprises de 
différents secteurs, comme par 
exemple : Holding Simon (Simon, 
Simon Tech, Simon Ligthing, 
E2S), Mitsubishi Electric, Diset, 
Araven, Asientos Esteban, Lucta 
entre autres.

CUBO
DISEÑADORES / DESIGNERS / DESIGNERS

 26 | Cubo

Tandem Company



CUBO
CRÉDITOS / CREDITS / CREDITS

Diseño de producto / Conception de 
produit / Product design:
Tandem Company

Realización de catálogo / Réalisation 
du catalogue / Created by:
Martin & Zentol
www.myz.es

Impresión / Impression / Printing:
Servigraf

Fecha de edición / Date d´edition / 
Date of edition:
04/2011

Queda terminantemente prohibida 
su reproducción parcial e integral 
a través de cualquier proceso 
mecánico o fotográfico sin el 
permiso de la sociedad. / Toute 
reproduction partielle ou totale, 
par quelque procédé, mécanique 
ou photographique, est strictement 
interdite, sans l’autorisation de la 
société. / Its partial or complete 
reproduction by any mechanical or 
photographic process without the 
company’s permission is strictly 
forbidden.



Acueducto 12-14, Pol. Ind. Ctra. de la Isla
41703 Dos Hermanas, Sevilla - España
T +34 954 931 980 F +34 954 930 058
info@forma5.com
www.forma5.com

London Showroom
14-18 Old Street - London - EC1V9BH
T +44 (0)20 7490 8421 F +44 (0)20 7490 2363

OFFICE SOLUTIONS




